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
 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA, meaning “in the name.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “of My Father.”
“I have come in the name of My Father,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive in the sense of accepting someone; and to receive someone in the sense of recognizing the other’s authority Jn 1:12; 5:43ab; 13:20 (four times).”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that the leaders of Israel produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“and you do not accept Me;”
 is the third class conditional conjunction EAN, meaning “if” and it may or may not happen.  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective ALLOS, meaning “another.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is constative aorist, which looks at the potential future action in its entirety.


The active voice indicates that another person produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates what might happen.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA, followed by the neuter singular article and adjunctive IDIOS, meaning “in his own name.”

“if another comes in his own name,”
 is the accusative direct object from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to the person who comes in their own name.  Finally, we have the second person plural future deponent indicative from the verb LAMBANW, which means to receive in the sense of accepting someone in their person and in their authority (see above).

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the leaders of Israel will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“you will accept him.”
Jn 5:43 corrected translation
“I have come in the name of My Father, and you do not accept Me; if another comes in his own name, you will accept him.”
Explanation:
1.  “I have come in the name of My Father,”

a.  Jesus continues His explanation to the leaders of Israel of who He is and why He does what He does by indicating that He has come in the name of God the Father.

b.  This is another way of saying that Jesus has come as an ambassador for God the Father.  Jesus is the personal representative of God the Father, His envoy.  Jesus came to earth to represent the Father and execute the Father’s plan for eternal salvation.  “He came in his Father’s name; that is, as his Father’s representative (5:43).”


c.  The fact that Jesus has come in the name of God the Father implies His preexistence with God the Father; therefore, again making Himself equal with God the Father, which will further infuriate these unbelievers.  Jn 5:18, “For this reason therefore the Jews were seeking even more to kill Him, because He was not only abolishing the Sabbath, but also was calling God His own Father, making Himself equal with God.”

d.  Another way of looking at this statement is that Jesus came to do exactly what the Father would do, had the Father come instead of the Son.  Therefore, if Jesus heals on the Sabbath, it is because that is what the Father would have done had He come instead.
2.  “and you do not accept Me;”

a.  Jesus then tells these unbelievers to their face that they do not accept Him.  They do not accept Jesus as the Son of God or the Messiah or the King of Israel.  They don’t accept His person, and therefore, don’t accept His work.

b.  Jesus recognizes their negative volition to His person and work, and tells them what they don’t care to here.  What they also don’t care about is the fact that if they reject Jesus, they are also rejecting God the Father.  They don’t believe that is true, because they don’t believe Jesus has come from the Father.

c.  Compare Jn 3:11, “Truly, truly, I say to you that, the things which we know we are proclaiming and the things which we have seen we are bearing witness to, and yet you do not accept our testimony.”
3.  “if another comes in his own name, you will accept him.”

a.  Jesus continues with a conditional statement, which means that there may or may not be others who come in their own name.  They have done so in the past and will continue to do so in the future, but Jesus presents this only as a possibility.  It doesn’t have to be this way.  Compare Mk 13:6, “Many will come in My name, saying, ‘I am.’ and will mislead many.” And Mk 13:22, “for false Christs and false prophets will arise, and will show signs and wonders, in order to lead astray, if possible, the elect.”  Compare the parallel passage in Mt 24:5, 24.

b.  This statement means that another person comes representing himself and not someone else.  The implication here is that the person who comes representing himself comes with an attitude of arrogance.

c.  The Jewish leaders, who are the epitome of arrogance themselves gladly accept the arrogant person who comes in their own name.


d.  Another way of looking at this comparison is that Jesus came in the authority of God the Father and the leaders of Israel rejected not only His authority but the authority of God the Father.  In contrast, others who don’t even represent God come in their own authority and the leaders of Israel accept them and welcome them.


e.  “These Messianic upstarts all come ‘in their own name’ and always find a following. [The leaders of Israel are] Credulous about the false Messiahs, incredulous about Christ.”


f.  “This period in Jewish history from the Maccabees to Bar Kochbah [who led the last revolt against Rome in 135 A.D.] was filled with messianic speculation and expectation.  Many pretenders to the title emerged and claimed followers who hoped for glory and position by supporting these persons.  The committee sent to investigate John the Baptizer is an example of those who were familiar with the possibilities.  The problem was that John claimed to be little except a voice, which to them meant he was a nothing.  Therefore their initial opinion concerning him was that he should not be stirring up the people with his baptizing call.  Jesus was aware of the earnest Jewish longing and search for a Messiah, and he recognized his opponents’ personal hopes for gain (5:43).  Therefore he summed up their problem in believing him as a problem of their self-centeredness—‘accept [i.e., ‘seek’] praise from one another’ and not from God (5:44; cf. Jn 12:42–43).”


g.  “Over the centuries there have been many false messiahs (as many as sixty-four according to some Jewish historians [Leon Morris, The Gospel According to John, The New International Commentary on the New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1979), p. 333 n. 122]).  The first-century Jewish historian Josephus noted an increase in false messiahs in the years leading up to the Jewish revolt against Rome.  Sixty years later another messianic pretender, Simon Bar Kochba, appeared.  Even Rabbi Akiba, the most esteemed rabbi of the time, believed Bar Kochba to be the messiah—until his revolt was crushed by the Romans with catastrophic results for the Jewish people.  False messiahs will proliferate as the second coming draws near (Mt 24:23–24), culminating in the ultimate false messiah, the Antichrist (2 Thes 2:3–12).”


h.  “Their attitude toward God’s Word hindered their faith, but so also did their attitude toward themselves and one another.  The Pharisees enjoyed being honored by men (see Mt 23:1–12) and they did not seek for the honor that comes from God alone.  They did not honor the Son (Jn 5:23) because He did not honor them!  Because they rejected the true Son of God who came in the Father’s name, they would one day accept a false messiah, the Antichrist, who would come in his own name (Jn 5:43; and see 2 Thes 2; Rev 13).  If we reject that which is true, we will ultimately receive that which is false.”


i.  “It is truly astonishing how one coming in his own name (not long ago even a woman!), seeking in the boldest, rankest way his own glory, advantage, power, money, by making people his dupes and victims, is received by thousands with open arms.  They who count the Son of God too small to give their hearts to him, the name, Word, and revelation of God too unreliable to trust their souls to him of whom God thus testifies, yield their hearts, their happiness, their property, their all, to any fool who condescends to impose upon their credulity and to use them as his tools.  The generation of the Jews never dies out.”
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